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PROCESSO VERBALE
della riunione del 16 novembre 2011, dalle 15.00 alle 16.00

STRASBURGO

La riunione ha inizio alle 15.05, sotto la presidenza di Louis Michel, presidente.

1. Approvazione dell'ordine del giorno (PE468.297)

L'ordine del giorno è approvato.

2. Approvazione del processo verbale della riunione del 9 giugno 2011 (PE468.283)

Il processo verbale è approvato.

3. Comunicazioni del presidente

Nessuna questione è sollevata sotto questo punto.

4. Preparazione della 22a sessione dell'Assemblea parlamentare paritetica ACP-UE 
e delle riunioni delle commissioni permanenti a Lomé (Togo), dal 19 al 23 
novembre 2011

Il presidente presenta brevemente i punti principali del progetto di ordine del giorno e 
del programma di lavoro della 22a sessione dell'Assemblea parlamentare paritetica 
ACP-EU e informa i Membri che Krzysztof Stanowski, sottosegretario di Stato alla 
Cooperazione allo sviluppo, Presidente in carica del Consiglio, rappresenterà il
Consiglio dell´Unione europea a Lomé. Il presidente invita i colleghi a partecipare in 
modo attivo ai dibattiti per rispetto agli omologhi dei paesi ACP. Viene evidenziata la 
grande disponibilità delle autorità togolesi (il Primo Ministro, Gilbert Fossoun 
Houngbo, parteciperà al dibattito con le autorità togolesi accompagnato da altri 
Ministri) nonché la loro determinazione a continuare ad avanzare sul cammino della 
democrazia. 
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Intervengono: Catherine Bearder, Robert Sturdy, Michael Gahler.

Decisione: Alla luce di una richiesta in tal senso, compatibilmente con gli imperativi 
dell'attività parlamentare, si tenterà di anticipare la presentazione dei resoconti dei 
workshop e lo scambio di opinioni con il Comitato economico e sociale europeo alla 
mattina del mercoledì, lasciando all'ordine del giorno del pomeriggio le sole votazioni. 

5. Varie

Il presidente richiama ulteriormente l'attenzione dei Membri sul basso numero di 
parlamentari europei presenti a Lomé e sottolinea ancora una volta la necessità di una 
maggiore partecipazione degli stessi alle riunioni. 

6. Data e luogo della prossima riunione

La data della prossima riunione della delegazione sarà comunicata ai Membri.

La riunione termina alle 15.45.
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